Swimming Pool Heat Pump

RAPID Series

INSTALLATION AND USER MANUAL
EN CZ

Rapidl

(RMO4N~RMO7N)

Thank you for choosing our product and trusting our company.

This manual is to provide you with necessary information for optimal
use and maintenance, please read it carefully and keep it for subsequent
use.
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Thank your choosing our product and your trust in our company. To help you
get maximum pleasure from using this product, please read this instruction
manual carefully and operate strictly according to the user manual before
starting the machine, otherwise the machine may be damaged or cause you

unnecessary harm.

I.  Application

1- Set swimming pool water temp efficiently and economically to provide
you comfort and pleasure.

2- User may choose the model technical parameter according to
professional guide, this series of swimming pool heater has been

optimized in factory (refer to technical parameter table).

1. Features

1- High efficient titanium heat exchanger.

2- Sensitive and accurate temp control and water temp display.
3- R410a environment friendly refrigerant.

4- High pressure and low pressure protection.

5- Exceeding low temp auto stop protection.

6- Temp control compulsory defrosting.

7- International brand compressor.

8- Easy installation and operation.



I11. Technical Parameter

Model RMO4N RMO5N RMO7N
Heating capacity (KW)  A26/\W26 3.6 5 6.5
C.O.P. 5.2 5.3 5.2
Heating capacity (KW)  A15/W26 2.7 3.7 5
C.O.P. 4.1 4.3 4.2
Advised Water Flux m*h 2-3 3-4 3-4
Power Supply 230V/ 50Hz
Rated Power KW 0.66 0.86 1.19
Rated current A 3.0 39 5.4
Water Pipe In-out Spec mm 50 50 50
Net Weight / Gross Weigh Kg 31/36 35/40 40/45

Notice:

1. This product can work well under air temp 0°C ~+43°C, efficiency will
not be guaranteed out of this range. Please take into consideration that the pool

heater performance and parameters are different under various conditions.

2. Related parameters are subject to adjustment periodically for technical

improvement without further notice. For details please refer to nameplate.

3. RM-~: Machine with heat function only. RMC~: Machine with heat and

cool function for option.




IVV. Dimension

©
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A B

D

ylame | A B c D E F]G[H
Model
RMO4N 275 | 395 | 266 300 641 | 260 | 73 | 493
RMOSN 275 | 400 | 267 300 755 | 200 | 80 | 505
RMO7N 275 | 400 | 267 300 755 | 200 | 80 | 505

> Above data is subject to modification without notice.

Note:
The picture above is the specification diagram of the pool heater, for
technician’s installation and layout reference only. The product is subject to

adjustment periodically for improvement without further notice.



Installation instruction

V.

Drawing for water pipes connection(Notice: The drawing is just for

demonstration, and layout of the pipes is only for reference.) .

1.
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2. Electric Wiring Diagram

A For power supply:230~240V 50Hz

Distribution Box

(Customer prepare) Swimming Pool Heat Pump Wiring Board

Power Cord
y
Power Supply | .
220~240V  N— Breaker |FU° A |~

50Hz z |

)|
Earthing & - :

Note: The swimming pool heater must be earthed well.

MODEL RMO4N RMO5N RMO7N
Rated Current A
3 3,9 5,4
Breaker

Rated Residual Action

Current mA 30 30 30
Fuse D (A) 6 6 10
Power Cord  (mm?) 3x1.5 3x2.5 3%x2.5
Signal cable  (mm?) 3%0.5 3%0.5 3%0.5

> Above data is subject to modification without notice.

Note: The above data is adapted to power cord << 10 m .If power cord is>10
m, wire diameter must be increased. The signal cable can be extended to

50 m at most.

3. Installation instruction and requirement
The swimming pool heater must be installed by a professional team. The users
are not qualified to install by themselves, otherwise damage may happen to the

heater or threat the body safety of the user.



A. Installation

1) The swimming pool heater should be installed in a place with good

ventilation;

2) The frame must be fixed by bolts (M10) to concrete foundation or brackets.

The concrete foundation must be solid and fastened; the bracket must be strong

enough antirust treated;

3) Please don’t stack substances that will block air flow near inlet or outlet area,

and there is no barrier within 50cm behind the main machine, or the efficiency

of the heater will be reduced or even stopped,;

4) The machine needs an appended pump (Supplied by the user). The
recommended pump specification-flux: refer to Technical Parameter, Max.
lift =10m;

5) When the machine is running, there will be condensation water discharged

from the bottom, please pay attention to it. Please hold the drainage nozzle
(accessory) into the hole and clip it well, and then connect a pipe to drain the

condensation water out.

B. Wiring

1) Connect to appropriate power supply; the voltage should comply with the
rated voltage of the products.

2) Earth the machine well.

3) Wiring must be handled by a professional technician according to the
circuit diagram.

4) Set leakage protector according to the local code for wiring (leakage
operating current << 30mA).

5) The layout of power cable and signal cable should be orderly and not
affecting each other.

C. Switch on after finishing all wiring construction and re-checking.
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V1. Operation instruction

Picture for keys
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1. Operation Display
A. The display shows Time when the machine is off;
B. The display shows Temperature of the swimming pool water when the
machine is on.
2. Water temperature setting

A. Auvailable no matter the machine is on or off;
B. Press the key @ or @ to set water temperature. The controller

indicates twinkling temp. Press @ or @ to adjust to your required
water temp;
C. 5 seconds later, the controller display will back to the normal mode.
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3. Time setting
A. Available no matter the machine is on or off;

B. Press @ key to set time. When the clock on the screen is twinkling,
press again to set hour. Use @ and @to adjust. Before the
twinkling stops, press @ 1o set minute Use@ and @ to adjust.

After adjusting, press @ and water temperature will be seen. 30 seconds
later, the controller display will be back to the normal mode.

Timer on and off
A. Press @ to set timer on. When the indicator light is on and the time is
twinkling, press @ again to set hour. Use @ and @to adjust.

Before the twinkling stops, press @ to set minute Use and @ to
adjust. After adjusting, press “TIMER ON” and water temperature will be
seen. 30 seconds later , the controller display will be back to the normal

mode;

B. Press @ to set timer off.. When the indicator light is on and the time is
twinkling, press @again to set hour. Use @ and @ to adjust.
Before the twinkling stop, press @ to set minute Use and @ to
adjust. After adjusting, press @ and water temperature will be seen. 30
seconds later, the controller display will be back to the normal mode;

C. Cancel timer on and off

press @ or @ to cancel timer on and off. When the number is
twinkling, press @ . When timer indicator light is off and LED shows

water temperature, the timer on and off is canceled. 30 seconds later, the

controller display will be back to the normal mode.



VII. Testing

1.

Inspection before use

A. Check installation of the whole machine and the pipe connections

according to the pipe connecting drawing;

. Check the electric wiring according to the electric wiring diagram; and

earthing connection;

C. Make sure that the main machine power switch is off;

D. Check the temperature setting;

E. Check the air inlet and outlet.

. Trial

The user must “Start the Pump before the Machine, And Turn off the

Machine before the Pump”, or the machine will be damaged;

. The user should start the pump, check for any leakage of water; and then

set suitable temperature in the thermostat, and then switch on power

supply;

. In order to protect the swimming pool heater, the machine is equipped with

a time lag starting function, when starting the machine; the blower will

run 1 minute earlier than the compressor;

. After the swimming pool heater starts up, check for any abnormal noise

from the machine.
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VIIl. Precautions

1. Attention

A. Set proper temperature in order to get comfortable water temperature; to
avoid overheating or overcooling;

B. Please don’t stack substances that can block air flow near inlet or outlet
area, or the efficiency of the heater will be reduced or even stopped,;

C. Please don’t put hands into outlet of the swimming pool heater, and don’t
remove the screen of the fan at any time;

D. If there are abnormal conditions such as noise, smell, smoke and electrical
leakage, please switch off the machine immediately and contact the local
dealer. Don’t try to repair it yourself;

E. Don’t use or stock combustible gas or liquid such as thinners, paint and
fuel to avoid fire;

F. In order to optimize the heating effect, please install heat preservation
insulation on pipes between swimming pool and the heater. During
running period of the swimming pool heater, please use a recommended
cover on the swimming pool,;

G. Connecting pipes of the swimming pool and the heater should be <10m,
or the heating effect of the heater cannot be ensured;

H. This series of machines can achieve high efficiency under air temperature
of +15°C~+25C.

2 . Safety

A. Please keep the main power supply switch far away from the children;

B. When a power cut happens during running, and later the power is restored,
the heater will start up automatically. So please switch off the power
supply when there is a power cut, and reset temp when power is

restored;

11



C. Please switch off the main power supply in lightning and storm weather
to prevent from machine damage that caused by lightning;
D. If the machine is stopped for a long time, please cut off the power supply

and drain water clear of the machine by opening the tap of inlet pipe.

IX. Maintenance

A. “Cut off” power supply of the heater before any examination and repair;
B. In winter seasons, please drain water clear of the machine, “cut off” power

supply to prevent any machine damage, and cover the machine body
with plastic foil to avoid dust;

C. Please clean this machine with household detergents or clean water,
NEVER gasoline, thinners or any similar fuel;

D. Check bolts, cables and connections regularly.

12



X. Trouble shooting for common faults

Phenomenon

Reason

A. Noticeable White

vaporous cold air or

A. The fan motor stops automatically for defrost.

B. Sound from the solenoid valve when starting
and ending of defrost.

C. During operation or just stop, sound like water

water. flow, and largely in 2~3 minutes of starting the
fal:llztre machine. This Sound comes from flowing
B. Plopping sound refrigerant or dehumidification.

D. The plopping sound during the operation is
caused by expand on heating and contract on
cooling of the heat exchanger when
temperature varies.

Automatic start or stop | Check whether there is maloperation on the timer.
Swimming pool dose | A. Power supply failure
not run B. Check manual power supply switch to make
sure it is on.
Recheck C. Fuse burned. S
D. If protector has started (operating light is on)
E. Set timer on (the operating light is on)
Running  but  not | Check if there is block on air inlet and outlet of
heating the unit.

Note: If the following conditions happen, please stop the machine immediately,
and turn off the manual power supply switch, then the contact local

dealer.

a) Inaccurate switch action;
b) The fuse is frequently broken or leakage circuit breaker

jumped.
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Failure code

NO. | Failure code Failure description

1 EE1 High pressure protection

2 EE 2 Low pressure protection

3 EE 3 Low water pressure protection

4 EE 4 A.1 phase machine: failure connection due to loose

wire terminal of PROT2 on the PC board;

B.3 phase sequence protection.

5 PP1 Swimming pool heat pump sensor failure

6 PP 2 Exhaust sensor failure

7 PP 3 Coil pipe sensor failure

8 PP 4 Intake pipe sensor failure

9 PP5 Air temp sensor failure

10 |PP6 Compressor exhaust overload protection

11 PP 7 When the air temperature << 0°C, auto stop
protection (Not Failure )

12| EE8 ?gélg/lessy Communication Failures
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Bazénové tepelné Cerpadlo

Instala¢ni a uzivatelska prirucka

Rapidl

(RMO4N ~RMO7N)

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili na§ produkt a za projevenou divéru. Tato pfirucka Vam
poskytne potiebné informace pro optimalni vyuziti a udrzbu. Peclivé si ji prostudujte a
ulozte pro dalsi pouziti.
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De¢kujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek a ze diveéfujete nasi spolecnosti.
Aby vam pouzivani tohoto vyrobku pfinaselo radost, pieététe Si prosim
peclivé tyto pokyny a pred pouzitim zafizeni postupujte ptresné podle
uzivatelské piirucky, aby nedosSlo k poskozeni zafizeni nebo zbytecnému
zranéni.
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I.  Pouziti

1. Teplotu vody v bazénu nastavte na efektivni a ekonomickou hodnotu, aby
pro vas byla komfortni a pfijemna.

2. Uzivatel mtize zvolit technické parametry modelu podle profesionalni
ptirucky; ohfev bazént této fady byl optimalizovan v tovarné (viz tabulka s
technickymi parametry).

Il. Charakteristika

Vysoce ucinny titanovy vymenik tepla

Citliva a ptresna regulace teploty a zobrazeni teploty vody

Ekologické chladivo R410a

Ochrana proti vysokému a nizkému tlaku

Ochrana v podob¢ automatického vypnuti pti prekroceni nizké teploty
Nucené rozmrazovani s regulaci teploty

Kompresor svétové znacky

Snadna instalace a obsluha

X NNk WP
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I11. Technické parametry

Model RMO04N RMO5N RMO7N
vykon topeni (KW)  A26/W26 3.6 5 6.5
C.O.P. 5.2 5.3 5.2
vykon topeni (KW)  A15/W26 2.7 3.7 5
C.O.P. 4.1 4.3 4.2
Doporudeny pritok vody m*/h 2-3 3-4 3-4
Napajeni 230V /50Hz

Jmenovity pfikon KW 0.66 0.86 119
Jmenovity proud A 3.0 39 5.4
Napojeni / vystup potrubi mm 50 50 50

hmotnost / hmotnost v¢ pFislu§  Kg 31/36 35/40 40/45

A26-teplota vzduchu 26°C; W26-teplota vody 26°C
Upozornéni:

1. Tepelné cerpadlo pracuje spravné pii teplotach vzduchu +0°C ~ 43°C. Mimo

tento rozsah nelze vykon garantovat. Je nutné vzit v ivahu zjisténé venkovni

podminky pouzivani, aby se zvolil vhodny rezim (napf. umisténi, objem

bazénu a pocet koupajicich).

2. Z dtivodu spravného provozu je tieba souvisejici parametry bez dal§iho

upozornéni pravidelné upravovat. Podrobnosti viz tovarni stitek.

3. RM~: Zatizeni mé pouze funkci topeni.

18




V. Rozméry
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D
Sz oesHame | A B C D E F | G| H
Model
RMO04N 275 395 266 300 641 | 260 | 73 493
RMO5N 275 400 267 300 755 | 200 | 80 505
RMO7N 275 400 267 300 755 | 200 | 80 505

X Vyse uvedené rozméry jsou v mm.

V. Pokyny pro instalaci

1. Vykres pripojeni vodniho potrubi (Upozornéni: vykres slouzi pouze jako
ukazka, uspotradani potrubi je pouze referenéni).
Instalace (ptipojeni) do technologie (potrubi) bazénu musi byt
provedena pomoci bypassu, opatieném uzaviracimi ventily. Tento
bypass (uzaviraci ventily) slouzi k regulaci pratoku
(vstupniho tlaku vody) do tepelného ¢erpadla. Regulace pritoku vody se
fidi dle parametrt jednotlivych typi tepelnych Cerpadel - viz tabulka a
technicky stitek ptistroje. Nedodrzeni téchto pokynii mtize vést k
poskozeni tepelného Cerpadla.
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Schéma potrubi ohievu bazénu

Vitlak vody do bazénu

Zaiizeni na upravu vody

| [ 1
L

Odtok —@
Piitok
Signalni kabel ————=- @ .
Sitovy piivod _/Q -@ Cerpadlo
lJl- Il .lll
-4 3
Sani vody z bazém
: Filtra¢ni nadoba
Odvod kondenzatu
2. Schéma elektrického zapojeni
A. Pro napajeni 230-240V 50Hz
Rozvadéé
(neni soucasti baleni) El deska tepelného &erpadla
Kabel
» ‘
Napéjeni 4 ‘
230-240V L-— -
50Hz -— Chranic | Poiistka b |~
] - | =
{ ; iE
Uzemnén +
Poznamka: Tepelné Cerpadlo musi byt spravné uzemnéno.
Ochranna zarizeni a specifikace kabelt
MODEL RMO4N RMO5N | RMO7N
Jistic Jmenovity proud A 3 3,9 5,4
Jmenovity zbytkovy proud mA 30 30 30
Jisti¢ char. D (A) 6 6 10
Silovy piivod (mm?) 3x1.5 3x2.5 3x2.5
Signalni kabel (mm?) 3x0.5 3x0.5 3x0.5
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Poznamka: VySe uvedené udaje plati pro sitovy kabel < 10 m. Pokud je
sitovy kabel > 10 m, musi se zvétsit prafez vodice. Signalni kabel miize
byt dlouhy maximalné na 50 m.

3. Pokyny a poZadavky na instalaci
Tepelné Cerpadlo musi nainstalovat odbornik. UZivatelé si nesmi ohfev
instalovat sami, protoze by mohlo dojit k jejich poranéni nebo poskozeni
zafizeni.

A. Instalace

1) Ohfev bazénu musi byt nainstalovan na misté s dobrym vétranim.

2) Ram musi byt ptipevnén Srouby do betonového zakladu nebo konzol.
Betonovy zéklad musi byt pevny a konzole musi mit antikorozni Gpravu.
3) Neblokujte okoli pfivodu nebo vyvodu predméty, které by branily proudéni

vzduchu v prostoru do 50 cm za hlavnim zafizenim nesmi byt Zadna
prekéazka, jinak by ohfev podéval snizeny nebo dokonce Zadny vykon.

4) Zatizeni vyZaduje piipojené Cerpadlo (¢erpadlo filtrace). Doporucené
specifikace ¢erpadla: pritok: viz technické parametry, max. vytlaéna vyska
>10 m;

5) Pracuje-li tepelné ¢erpadlo pfi vyssi relativni vlhkosti, bude dochazet
k vytvareni kondenzatu a ve spodni ¢asti tepelného ¢erpadla k jeho odtoku.
Instalujte proto vypoustéci hrdlo a hadici kondenzatu.

B. Elektrické zapojeni

1) Zapojte zatizeni do odpovidajici sité, napeti musi odpovidat jmenovitému
napéti vyrobku.

2) Proved’te spravné uzemnéni zaiizeni.

3) Elektrické ptipojeni musi provést odbornik podle schématu zapojeni.

4) Nainstalujte ochranu proti svodovému proudu podle mistnich piedpist
(svodovy proud < 30 mA).

5) Usporadani sitového piivodu a kabelu signalu by mélo byt systematické a
logické.

C. Po dokonceni vSech zapojeni a opétovném zkontrolovani zapnéte
zafizeni.
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V1. Navod k obsluze

Obrazek usporadani tlacitek

Nastaveni teploty
vody a ¢asovace

i : W >i¢Heat
; -
Kontrolka zap.
Gasovace - | @
Tlacitko zap. > 4 2

‘ I ’ Zapnuti/Vypnuti

9

casovace L )
85 §7 z2
o =
g2 &8s 288
S 2 IS} 2=z
O X o« © 3
o B © s
< =
3

HODINY CAS. ZAPNUTI CAS. VYPNUTI
N\

—0O= .
I TOPENI

1. Provozni displej
A. Displej zobrazuje Cas - tepelné Cerpadlo je v pohotovostnim rezimu.
B. Displej zobrazuje teplotu vody - zafizeni zapnuto.

2. Nastaveni teploty vody
A. Tato funkce je dostupna bez ohledu na to, zda je zafizeni zapnuto nebo

vypnuto.
B. Pro nastaveni teploty vody stisknéte tlacitko @ nebo @ .Na
regulatoru se objevi blikajici teplota. Pozadovanou hodnotu teploty vody

upravte stisknutim tlacitka @ nebo @
C. Po 5 sekundach se displej regulatoru vrati zpét do normalniho rezimu.
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3. Nastaveni ¢asu
A. Tato funkce je dostupna bez ohledu na to, zda je zafizeni zapnuto nebo
vypnuto.
B. Pro nastaveni Casu stisknéte tlagitko @ . Kdyz ¢as na obrazovce zacne
blikat, stisknéte znovu tlacitko ©)) pro nastaveni hodiny. Hodnotu
upravte tlaéitkem@ a@ . Nez ¢as prestane blikat, stisknéte tlacitko
©)) pro nastaveni minut. Hodnotu upravte tlaéitkem[z]a @ Po

nastaveni stisknéte tlacitko @ , zobrazi se teplota vody. Za 30 sekund se
regulator se vrati zpét do normalniho rezimu.

4. Nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti ¢asovace

A. Pro nastaveni ¢asu zapnuti Casovace stisknéte tlaéitko@. Kdyz se
rozsviti kontrolka a za¢ne blikat ¢as, stisknéte znovu tlaéitko@ pro
nastaveni hodiny. Hodnotu upravte[Z]itl@ a  .Nez das piestane
blikat, stisknéte @ pro nastaveni minut. Hodnotu upravte tla@n@

a . Po nastaveni stisknéte tlacitko “TIMER ON” , zobrazi se teplota vody.
Po 30 sekundéch se displej vrati zpét do normalniho rezimu.

B. Pro nastaveni ¢asu vypnuti ¢asovace stisknéte tlacitko @ . Kdyz se

rozsviti kontrolka a zacne blikat ¢as, stisknéte znovu tla¢itko @ pro
nastaveni hodiny. Hodnotu upravte tlagitkem @ a @ Nez Gas

prestane blikat, stisknéte @ pro nastaveni minut. Hodnotu upravte

tlacitkem [Z]a @ Po nastaveni stisknéte tladitko @, zobrazi se
teplota vody. Za 30 sekund se displej regulatoru vratizpét do normalniho
rezimu.

C. ZruSeni nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti Casovace
Pro zruseni nastaveni ¢asu zapnuti nebo vypnuti casovace stisknéte tlacitko
@ nebo @@, Kdyz zaéne blikat zobrazeny tdaj, stisknéte tlacitko @.
Kdyz kontrolka ¢asovace zhasne a na displeji se zobrazi teplota vody,
nastaveni ¢asu zapnuti a vypnuti ¢asovace je zruseno. Za 30 sekund se
displej regulatoru vrati do normalniho rezimu.
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VIl. Testovani
1. Prohlidka pfed pouZitim

A. Zkontrolujte nainstalovani celého zatizeni a ptipojeni potrubi podle
ptislusného vykresu.

B. Zkontrolujte elektrické zapojeni podle ptislusného schématu,
zkontrolujte zapojeni uzemnéni.

C. Zkontrolujte, zda je vypnuty hlavni vypinac zatizeni.

D. Zkontrolujte nastavenou teplotu.
E. Zkontrolujte ptivod a vyvod vzduchu.

2. Zkouska

A. Uzivatel musi ,,spustit ¢erpadlo filtrace diive nez tepelné cerpadlo a
vypnout ¢erpadlo diive nez ¢erpadlo filtrace®, jinak by doslo k
poskozeni zatizeni.

B. Uzivatel musi spustit ¢erpadlo filtrace a zkontrolovat, zda ve vodnim
systému nejsou netésnosti; pak nastavi na termostatu vhodnou teplotu a
zapne tepelné cerpadlo.

C. Tepelné cerpadlo je vybaveno ochranou v podobé funkce opozdéného
startu; pfi spusténi zafizeni zacne ventilator bézet o 1 minutu diive nez
kompresor.

D. Po spusténi tepelného cerpadla zkontrolujte, zda pii provozu celého
zafizeni nedochézi k nadmérmému hluku.

VIIl. Bezpecnostni opatieni

1. Pozor

A. Nastavte vhodnou teplotu, abyste ziskali pfijemné teplou vodu; vyvarujte se
prilisného nebo nedostatecného ohtati vody.

B. Neblokujte okoli piivodu nebo vyvodu vzduchu predméty, které by branily
proudéni vzduchu, jinak by byl vykon ohfevu snizen nebo by se ohfev
dokonce vypnul.

C. Nevkladejte do vyvodu ohievu tepelného cerpadla ruce a neodstranujte
sitku ventilatoru, mohlo by dojit ke zranéni.

D. Pokud pfi provozu dochézi k nezvyklym jeviim, jako je hluk, zapach, kout a
elektricky svod, vypnéte okamzité zafizeni a kontaktujte svého prodejce.
Nepokousejte se sami odstranit zavadu.

E. Abyste zabranili moznosti vzniku pozaru, nepouzivejte nebo neskladujte v
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blizkosti zatizeni hoflavé plyny nebo kapaliny, jako jsou fedidla, barvy a
paliva.

F. Pro optimalizaci topného uc¢inku nainstalujte na potrubi mezi bazénem a
ohfevem material udrzujici teplo. Béhem provozu ohfevu zakryjte bazén
krytem udrzujicim teplo.

G. Spojovaci potrubi mezi ohievem a bazénem musi byt <10 m, jinak nelze

zarucit topny vykon ohfevu.

H. Zatizeni této fady dosahuji vysoké ti¢innosti pfi teploté +15°C az +25°C.

2. Bezpecnost

A. Udrzujte prosim hlavni vypina¢ mimo dosah déti.

B. Pokud dojde pti provozu k vypadku elektrického proudu, tepelné cerpadlo
se po jeho obnoveni automaticky zapne. Proto pii vypadku proudu zatizeni
vypnéte a po obnoveni dodavky proudu znovu nastavte teplotu.

C. P1i boufce vypnéte hlavni napajeni, abyste zabranili poskozeni zafizeni
bleskem.

D. Pii dlouhodobé odstavce odpojte napdjeni a otevienim kohoutku v
pfivodnim potrubi vypust'te ze zafizeni vodu.

IX. Udrzba

A. Pted prohlidkou a opravou odpojte napajeni tepelného cerpadla..

B. V zimnim obdobi vypustte ze zatizeni vodu, odpojte napajeni, abyste
zabranili poskozeni zafizeni a zakryjte téleso zatizeni plastovou folif, kterd
ho bude chranit pted prachem.

C. Zatizeni Cistéte neutralnimi Cisticimi prostiedky pro domacnost nebo Cistou
vodou; nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo nebo jiné podobné latky.

D. Pravideln¢ kontrolujte Srouby, kabel a zapojeni.
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X. ReSeni obvyklych poruch

Dtivod Reseni
Vypnuté napéajeni Pockejte na jeho obnoveni
Porucha - 13] - ! - ! ——
Zafizeni se nespusti Vypnuté zatizeni Zapnéte zafizeni
Spalena pojistka Vymeéiite ji
Vypadly jisti¢ Znovu jisti¢ zapnéte
Zablokovany piivod vzduchu Odstrante prekazku
., Zablokovany vyvod vzduchu Odstrante prekazku
Dochazi k y vy P
vypousténi Ochrana v podob¢ 3minut- 5
vzduchu, ale ového ¢asového zpozdéni Cekejte
ohfev neni e, .
< v , w1 s Odpovidajicim zpGsobem
dostatecny. Nastavena teplota je pfili§ nizka .
zvyste nastavenou teplotu
Pokud vySe uvedené poruchy nelze vyftesit, kontaktujte prosim odbornika a sdélte mu
model zafizeni a podrobny popis poruchy.

Pozor! Nerozebirejte a neopravujte ohfev bazénu sami, zabranite tak moznému trazu.

Kédy poruch

C. | Kod poruchy | Popis poruchy

1 |EE1 Ochrana pted vysokym tlakem chladiva

2 |EE2 Ochrana pted nizkym tlakem chladiva

3 |EE3 Ochrana pted nizkym pritokem vody

4 |EEA4 Ochrana tfifazové sekvence (pouze u tiifazovych zatizeni)
5 |PP1 Porucha c¢idla ohfevu bazénu a lazné

6 |PP2 Porucha c¢idla odsavani

7 |PP3 Porucha cidla spiralovité topné trubice

8 |PP4 Porucha ¢idla vtokového potrubi

9 |PP5 Porucha ¢idla teploty vzduchu

10 |PP6 Ochrana proti pfetizeni na vytlaku kompresoru

1 |pp7 Je-l_i tep’Iota <0°C, ochrana v podob¢ automatického vypnu

(nejedna se o poruchu)
1o |EE8/8888/ | Selhani Komunikace — zkontrolujte zapojeni ovladace
Kod zmatku
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